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as of 30 April 2008

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON HEALTH COOPERATION
BETWEEN
THE MINISTRY OF PUBLIC HEALTH
OF THE KINGDOM OF THAILAND
AND
THE MINISTRY OF HEALTH
OF THE FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA

The Ministry of Public Health of the Kingdom of Thailand and the Ministry of
Health of the Federal Democratic Republic of Ethiopia hereinafter referred to as
“the Parties”;

Recognizing that mutual exchange of knowledge and experience can
strengthen friendly relations between the two countries and stimulate the
development of a fruitful cooperation in the fields of health between the Parties,
and

Wishing to enhance the relationship between two Ministries and the peoples
of the two countries and to intensify cooperation between them,

Have agreed as follows:

ARTICLE |
Objectives

The Parties shall promote and develop cooperation in the fields of health
within their respective jurisdictions, by exploring possibilities on the basis of
sovereign equality and mutual benefit,

ARTICLE I}
Areas of Collaboration

Cooperation activities between the Parties are to be developed in the
following areas:

a) health systems and health policy research, analysis and development;
b) consumer protection;

c) laboratory;

d) disease surveillance and control;

e) other additional areas as deem necessary both parties.
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ARTICLE llI
Types of Collaboration

The types of collaboration anticipated in the Memorandum of Understanding
include, inter alia,

a) capacity building including human resources development;

b) exchange of health information and literature:;

) exchange of specialists and health and medical scholars; and
d) joint research and technical activities.

ARTICLE IV
Implementation

In order to materialize the aforementioned areas of collaboration of
Memorandum of Understanding, the Parties will consult on an agreed time basis
and develop an action plan to cover the areas described above. In the action plan,
specific areas of collaboration will be defined and prioritized on a mutual basis with
possible financial implications and obligations.

Article V
Financial Arrangements
Each Parties will make available the funding reasonably necessary for the
implementation of its activities as specified above.

Article VI
Settlement of Differences

Any difference arising from interpretation or application of this Memorandum
of Understanding will be amicably settled through negotiations between the Parties.

Article VII
Final Provision

1. The Memorandum of Understanding shall enter into force upon the date
of signature,

2. The Memorandum of Understanding may be modified by mutual consent
of the Patrties,

3. Either Party may terminate the Memorandum of Understanding by giving
written notice to the other Party, and the termination shall be effective in
six months after the date of receipt of such notice.
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in witness whereof, the undersigned being duly authorized thereto, have signed the
Memorandum of Understanding.

Done in duplicate in the English language in Geneva on ---- May, 2008.

FOR THE MINISTRY OF PUBLIC HEALTH FOR THE MINISTRY OF HEALTH OF
OF THE KINGDOM OF THAILAND THE FEDERAL DEMOCRATIC
REPUBLIC OF ETHIOPIA
Mr. Chavarat Chamvirakul Dr. Tedros Adhanom Ghebreyesus
Deputy Minister of Public Health Minister of Health
of the Kingdom of Thailand of the Federal Democratic Republic

of Ethiopia
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Ref.: C.1.12.2008

The Director-General of the World Health Organization presents her compliments to
Member States and Associate Members and has the honour to convene the Sixty-first World
Health Assembly at 10:00 on Monday, 19 May 2008, at the Palais des Nations, Geneva,
Switzerland. The Health Assembly will close no later than Saturday, 24 May 2008, Credentials
should be delivered to the Secretariat by 5 May 2008. Governments are invited to ensure gender
balance in their delegations to the Health Assembly.

The provisional agenda for the Health Assembly and the preliminary daily timetable, as
prepared by the Secretariat following the decision of the Executive Board at its 122nd session,
are enclosed. The daily timetable is subject to approval by the Health Assembly.

Information is alse enclosed concerning arrangements for the conduct of discussion in
plenary meetings. The debate this year will focus on “Health-related Millennium Development
- Goals”. Background information on this theme is contained in the aforementioned '
enclosure (WHAG61/ENCL./2).

Documents related to the agenda will be dispatched starting late March and can be
accessed on the Internet through the WHO web site (http://www.who.int).

The Director-General of the World Health Orgainjzation takes this opportunity to renew to
Member States and Associate Members the assurance of her highest consideration.

GENEVA, 17 March 2008

ENCLS: Documents A61/1 and Preliminary daily timetable
WHAG61/ENCL./1 and WHAG1/ENCL./2
WHA/EB/Hotels
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